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2Uurre3ion .bi rito
Q)rutorio in ‘ii purti

D{rettre etIa tappella Sistiiia e ‘ellci tappefla i S 1llarco

Pin’i I. Dalla Morte al Sepolcro.

Iiii .11. —— La Risur;ezionc.
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Ìhloduiiii, die i fui. 1899

Nihul stat cyw iniuus impricuatur. L1ttC rtiiiu

Cxx. CT:sAR VIOLA, (cns. Ecci.

IMPRIMATUR

In Curia Arch., clic 20 Jan I$t)t) Dii 1florte al epokro
1)

A. M. Mx ri:u_zz., Episc. Famag., Vic. Geti.

T7ce/iae P,td LVO;t. AJr. 1899

Reinìpriinatur

CvN. NAz.Iuus Zonzi Ccns. Eccics.

PROPRIETÀ LET’fERARIA
(i) Vangelo di S. Matteo, Capo XXVII.
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• Tenore

• ‘Baritono

• Soprano

• Conti atto

• ‘Baritono

• Sopranz
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SI’OR1(() .

CRISI’()

MARiA MA1)f)AL11NA

MAIUA

PILAT()

1)UE ANGELI .



Crttx Jiaretis, intc’r oni nes
Arbor tina 1101)1/is !
i4.,Ttt i/a siti’a tak’m pro/crt
Frondc’, fiore, genuine.
1)ulce ligizunz! dutces ciavos!
Dutce poiidtts sttstiiteitt.

Hic accessit ad Pilaturn,
Ct Petiit orpus Jesci.

—

Il Ceizturioiie.... e quelli
che ei-ano COI? liti, vedttt0 il
treni ti oto,... ebbero gra it ti—
iizore e dicevano

Veramente costttt c’ra Fi—
glittolo di Dio.

Ed eram’i... molte donne...

Croce pia, sola, fra ttttti
Tronco iiobi/issiiìi t)

‘Vetta seli’a arbor i;oii trovi
Che di fronde, fiori e/rulli
I7esta Illaiit() siiiiile.
1)otce legno ! dolci chioi’i !
‘Do/ce peso portano

E ]zttoSi sera, aiidò uit

riCCO 1101110 di Arimatea....

Questi andò a trovar Pi/cito

e chiesegli il corpo di Gesù...

4.

Etaccepto corpore,.. invol
vit illud in sindone munda.

Et posuit illtid in ruonu—
iTiento SUo flOVO,,..

Erant autcm ibi Maria
Madaene et altera Maria,
seden tes Conti-a sepulcrum.

Piange, piange quasi vir—
.!,ro... Ululate pastores in ci-
nere etciiicio, quia venit dies
‘I)onzini, 17ta,rna ed amara
vaidc’ !

Convenerunt principes Sii—

cerclntiityì Ct Plitìrisaei ad Pi—
latuni.

Dicentes

Doinine, recordati sumus
quia seductor itte cfixit, adhuc
vivens Post tres dies resur—

gam.

E, preso il Colpo,.., lo av
volse in itiza bianca sindone.

E io pose nel sito izttoi’o

sepolcro...

E stavano ivi Maria Mac?
da Iena e l’alti-a illaria, a se-
dere dirimpetto al sepolcro.

Iian1i, pia11,Ti CC)lflC ztiia
i ‘ergille... i ?ttlc7te, pciStOri,

cospersi di cenere ed avvolti
11cl CiliCio, perchè i’eflflC il
1,ioi’iio dc’l Signore, gior—
no grande ed ahi ! quanto
a in ai-o.

Si raditnarono i principi
de’ Sacerdoti e i 7mrisei da
Piiato.

E gli dissero

Signore, ci siam ricordati
che quel seduttore, quand’era
ancor vivo, disse : 1)oI’o tre
giorni ristiscitero.

— Io

‘torico

(enturio... et cliii CUlU CO

erant,... ViSO terne mOto)...

tinuierunt valde, dicentes

Vere FiliLis Dei erat iste.

= tI —

‘torico

(toro ‘i nomilti ‘1
‘torico

Erant autem.... rnulieres
multa.

(toro ‘elte f)ie Doìuic alfa (troce (li

Dttetto clfc tic 1Iarie al ‘cpolcro

‘torico 2)

Cuni autern seri) iLiCtUm

esset, venit cluidam homo di—
ves ab Arimathaea

‘torico

ttorø

(I Dai vei-setti per 1’ Ip( )SiZit )i1C della S. Croce nel Venenil Stiitu.
(2) fuga. (i) Dai Rtp ii iii del Venerdì Santo.



Juhe ergo custodiri sepui
crum usque in diem tertiurn.
ne forte veniant discipuli,...
et turentur eiim, et dicant
plehi : Surrex it a m )rtuls ; ct
erit flt )VISSIIU i_IS CITI ) J)Cj01

pfif)I’e.

Ait iilis Pilatus

Hahetis custodiam ite1

custodite sicut scitis.

liii autem abeuntes, rnu—
nierunt sepulcrum, signantes
lapidern, CU[fl custodibus (‘i).

Ordina adunque che sia
CttStOditu il sepolcro Jino al
tc’rjo giorno. a/Iinchè non
vadano /)1’Se i discepoli a
ntl’arlo, e dicano al popolo
Eq-ti è risit.vcitato da morte;
e 7/a l’ultimo iii crczlzllo peq—
giore del primo.

Pitato disse loro

Siete padroni de/le guar
die; andate, cttstodite come
vi pare.

Ed essi andarono, e affor
arono il sepolcro colle gttar—
die, e misero alla pietra il
sigillo.

L’partito il nostro pastore,
j]iite di acqua viva, alta citi
morte si oscurò il sole.

- .

Eccequomodo ;noriturju—
sttts, et itemo percipit corde ;
et viri fusti tolluntttr et neino
considera t; ajzcie iniq uita tis
sttblatus est jttsttts, et erit in
pace memoria ejus !

Ecco come muore il giusto,
e nitino vi pensa di cuore ;
itomini giusti l’engono tolti

dal moiido, c’ ilitiflO l’i pensa
serianzente; dal cospetto del
l, iniquitò tt tolto il giusto,
e la sua nzemoria sarò in
pace !....

— 12 —

(toro

‘torico

i1cito

‘torico i’

(toro bei ebeIi ai S. E’epolcro (2) (1I asoio bi baritono)

Recessi tpastor noster,7)ns
acqutte vivv, ad cujus tran
situni sol obscurattts est.

i’ A C1tieSt) puiiti i, alla VNta (li tanta iiuijuitt, la natura puirnillie
;iuiwain ente i ci su 1 gru 1 cli ci ui re.

(2) Dai Respu msi irii dei Venerdì Santu,

- .

?

..

.- 1

-f.

4’. - ‘-:

-_



o

jI

_
_

D

-

uDDI
)

/

W.

•1

i.

-: :
H

:
1’



dOdOdddOd(
)-.

—

--a--

*1
PGrt ‘ecoiici

Paflun1f] — L’ alba del trionfo.

I) i la niett del preludio entra il (oro (lCli ngtli e dei (The—
101)1111 t )ll’ ( V(fi( 1110 (1111 ti’1)’,’t)ItilIlO). Il motivI.) della t0011l)a

ìtcrnit i ripete più e più volte iii (luesta Ce01i(Lt parte.

Storico

• \l aria 1ada1enu venit ma
ne, cnn adhuc tenehrae es—
sent, ad mOnumentum Ct

viditlapidem subatun a nio—
1-1 utTiento.

Cucurrit ergo et venit ad
Sirnoneni Petrum, et ad alium
discipulum, quem amabat ] e—
sus, et dicit illis

I
I.

i1Iaia ìifaddateìia se ne
va la mattina, che era ancor
buio, al ;nonttmento; e vede
levata dal monumeizto la
pietra.

Corre percià a trovare
Simon Pietro, e qttelt’ altro
discepolo, amato da Gesù,
e dice toro:

/

-:



Venit ergu Simon Pctrns,..

Ct ifltF()iVit in niOflUfl]CnttiiY.ì,

ct vidit linteamina posita

Iaria autem stah at... foris

p1ortns.
1)um ergo Ilcret, lnclmavit

se Ct pr()spcxit in IflOfRifliCli—

tu rn.

Et vidit duos angelos in

albis, sedentes... ubi positum
fcwrat COfUS ]CSU.

1)icunt ci illi:

Haiino portato via dat
niontimento il Signore, C

11011 sappianzo dove lo al’
l’jan messo.

ÀrriL’ò Simon Pietro, ed
entrò nel monumento, e vide
posati i len{uoli.

Jlaria però stava Jto1’i...
piangendo.

3lentreperò e/ta pia ilge)’a,

s’ aff’acciò al inoitumento.

E vide dite angeli vestiti
di bianco, che eraito seduti...
dove era stato posto il coìo
di Gesù.

Ed essi te dissero:

(ttia tulertint I)Q1ninunì
rne1lm, et nes;cio ubi P°—
runt eum.

Fliicc curn dixisset. COlEi—

versa est rctrorsum, ct vidit

Jesum stantem: et non scie
bat quia .Jesus est.

1)icit ci Jesis

1\lulicr, quid ploras ? quem

.1uaeris ?

Illa, ci istimans qtlia hor—
tulanus esset, dicit ci:

1)ominc, si ustulisti eum,
dicito tiiihi Ubi pC)sttistieum;
Ct ego CCÌfl] tollam.

I\laria!...

Perchè hanno portato via

il mio Sigitore, e iioit so
dove I’ han messo.

E detto questo, Si l’Otto

indietro, e i’ide Gesù in
piedi ; ma 11011 conobbe clic
era Gesù.

Le disse Gesù

.to

Doizna, perchè piangi ?
clii cerchi tu ?

Storico

Ella, pensando clic f)sse
il giardimtiere, gli disse

Signore, se.... lo hai por
tato via, dimmi dove lo hai
posto ; e io lo prendero.

Storico

.tristo

Le disse Gesù:

Maria?.

21 lana

‘Titlerunt Dominu rn de uno—
flUtYCfltO,ct flC5CltflU5 ubi pu—
sucrunt ccitn.

Àlleluja ! Allcluja

— I’) —

11 I aria

(toro ‘e3{i hueIi e ei theruf’iiii

Attelutja! AI/etti/a I

Storico

Storico

\lulicr, qttid ploras ?

111c;nia

nimo (neto

Donna, perchò piangi?

Secottbo tne1o

Mulier, quid ploras ?...

1)icit ci ]csus:

Donna, perchò piangi ?...
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\Tenit 1\Iaria Mugdalene

annuntiafls cliscipulis (iìia

vidi 1)ominum, et haec dixit

N’)n liii toccare7pc’rchc non

sOno ancora asceso al Padre

mio ; ma va a’ miei fraletti,

e di’ loro: uscendo al Padre

mio, e Padre vostro, Dio mio

e 1)io vostro.

Alteluja !...
Cristo è risorto I...
Allelttja I...

Cum erL() SCrO CSsCt .. VC

nit Jesus, et stetit in medio,
et dixit eis

Pax vobis: sicut misit nie
Pater, et ego mitto vos. —

Hacc cum dixisset, insuf—
flavit, et dixit cis

Accipite Spiritum San—
ctLllil.

Qnorum reni iscritis pec
cata, reniittuntur eis; et quo—

runi retinueritis, retenta su nt.

(1) Et ego VOh1SCUfl] sumn
()fllflibUS diehus usque ad con—

sumrnationmn saeccili.

Victimae paschati taudes

imniotent Christiani. — Al—
tetujal.

Gittntci la sera.... venne
Gesù, e si stette iii iiieo

e disse loi-o:

Edettoqttesto, so//là sopra

di essi, e disse

1?icevete lo Spirito Santo:

Saran rimessi i peccati a
chi li riinetterete: e saran ri
tenuti a chi li ritei-rete.

Ed io sotto con voi per
tittti i giorni sino alta con—
sttnzaione dei secoli.

Di Pasqua, o credenti, alta
Iittuna

La tattdc’, qua! ostia, s’ mi—
mo/i. Alle/ti/a !

21 Tutta

Maestro !.

Storico

.Atleluja .‘... Altc’ltija !...

cristo

Rabboni !...

fOtO e3It t3C e ‘ei (t?etttbi1li

.Alleluja! \11e1cija!

Noli fliC tingere, nondiint..

ciscendi ad Patrem meum;

vade auteni ad fratres meos,

Ct clic eis: Ascendo ad Pa—

trein mentii, et Patrem ve—

strum, 1)eurn meum etDeum

vestru tu.

.Alleiuja ! Alleluja

c.trito

Pace a voi : conte iiiandà
nie il 1adre, anch’ io mando
J,oi.

Storico

coro ‘eIi 113t C bei (.1?etttbi1ll

Ailelztja !... uil/etti/a !...

mihi.

Storico

Andò Maria Maddaleita

a raccontare a’ disccpoti: ho

veduto il Signore, e mi ha

detto questo e questo.

OtO bii 2postoIi

AlleIuja !.
Christus resurrexit !...

Alleluja !...

‘.toro
2)

j) I );tl \anit-h cli S. Matte

2) DaDa Seilueliza della festa di Pacyua (Sec. XII).
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inoi’tttzts ;‘egnat vivzts.

Alle/ti/a !...

— Dic nobis, ilfaria, qitid

vidisti in via ? —

— Sc’pitlcrunz Christi vi—

ventis, et ,!,‘loria iii i’idi re
snrf,refltis.

.-Ingc’ticos testes, siidaiittiii

et vc’stes.
Surrc’xit Christits s’es

inea : prac’Cc’det i’os in Ga—

tiieaiit.

Al/c’itt/a •1 Al/e/ti/a I
Alle/ti/a I Alle/ti/Ci /

Insorge nsirabit tenoiw.

E il Sire di vita che vinse,

1ilorìa, ma rivii’e, e di re la

corona riciiise! A//c’lu/a I

— Or dinne, cflfaria,
Clic’ hai visto per via ?

— La tomba del Cristo
J’i’c’nte

La gtoi’ia di Lui risorgente,

I candidi messi celesti,
La sindone i’idi, e te vesti.

Il Cristo, mia spc’ralzja, ri—

SOl’1!’c’c7,

E iricÌ v’ha preceduti in Ga—

— Si, noi crediamo: è risorto
il Signore I

.iIiserei’e di noi, Ite j’ii’ci—
tore!

cl//e/ti/a ! Alle/ti/a I
A//e/ti/a I Alletti/a !

k!ors et vita dite/to coifli- La Morte e la Vita s’affron

xcre mirando : dttx j’itae 1ano,

1lTaria

li/ca. —

(toro

— Scinzus Cliristitin sur—

rexisse a inortuis i’ere : tu

12f)bis, ]‘iCtt)r 1?ex, nzisei-e—

re! —

I,
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